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Aeroporto
Flugplatz

Cimitero comunale
Stadtischer Friedhof
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Zona sportiva
Maso della Pieve
Sportzone Pfarrhof

Palaonda
Eiswelle

mpES

LAl

Carabinieri

Vigili urbani / Stadtpolizei
Municipal Police / Police Municipale

Posta centrale / Postamt
Post office / Poste centrale

Taxi

Ospedale / Krankenhaus
Hospital / Hopital
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Parcheggio / Parkplatz
Parking

Teatro / Theater
Theatre / Théatre

Conservatorio / Konservatorium
Conservatory / Conservatoire

Auditorium Haydn

Centro culturale Trevi / Kulturzentrum Trevi
Cultural centre Trevi / Centre Culturel Trevi

Castello / Schloss
Castle / Chateau

Fiera / Messe
Fair / Faire

Sala congressi / Tagungszentrum
Congress centre / Centre aux congresses

Il

Parco giochi / Kinder?ielplatz
Play ground / Plaine de jeux

Impianti sportivi / Sportanlagen
K& Sport centre / Etablissement sportif
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